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Safety gate

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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W3312/B3312 W3336/B3336

W3350/B3350 W3360/B3360

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Safety gate
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INSTRUCTIONS
Thank you very much for choosing this dog gate .
Please read all of the instructions before using it.
The information will help you achieve the best possible results.

Model and Parameters

Model W3312 B3312 W3336 B3336 W3350 B3350 W3360 B3360

Adjustable

Width

29.5″-37″ 29.5″-46.4″ 29.5″-51″ 29.5″-55.8″

Colour White Black White Black White Black White Black

Height 30 inch
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Product & Parts
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MAINTENANCE
Clean by using a sponge with warm water or mild detergent.
DO NOT use abrasive cleaners or bleach.
Check the gate regularly to ensure all hardware and mounts are securely tightened.
Do NOT use if any component is damaged or missing.

STEP 1. Measure the width of the doorways
Following the below extension combination suggestions to install the gate.
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STEP 2.
Insert 4 bolts into 4 corners of the gate/extension.

STEP 3.
Pre-assemble the gate, and locate four points for hole drilling. Hold the wall cup in
position and mark the center with a pencil.
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PLEASE NOTE: The gate should be resting on the floor. DO NOT allow a gap of
more than 0.5cm between the gate and the floor.

STEP 4.
Stick the pad when using pressure mounted installation.
Remove two sides of the sticky pad, stick 4 pads to 4 wall cups. Then wall cups
cover the bolts.

TIP: If you do not have to worry about damaging the walls, skip this step.
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STEP 5.
Drill hole for the 4 marked positions, then put dry wall anchor(g)and use
screw(f)and the wall cup (d)

STEP 6.
Tighten the top of the tension knobs by turning them clockwise at the same time
Note: Make sure the bottom of the gate frame remains completely flat on the floor.
Next, tighten the bottom of the tension knobs at the top at the same time by turning
them clockwise.
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2.Pay attention to adjusting the left and right clearance to ensure that the left and
right clearance is consistent.

STEP 7.
Cut off the belt and test the gate:
1.Push the gate to check stability.
2.Open and close the walk through gate.
Pull the button to the right, then lift the gate panel UP to open.
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TROUBLE SHOTING

- To prevent serious injury or death, securely install the gate or enclosure and use
it according to the manufacturer's instructions.
- Never use with a child able to climb over or dislodge the gate or enclo- sure.
- This product will not necessarily prevent all accidents.
- Never leave children unattended.
- Use only with the locking mechanism securely engaged
- Intended for use with children from 8 months through 24 months of age.
- Stop using the gate if any parts are missing or become damaged.
- Children may die or been seriously injured when gates are not securely installed.
- ALWAYS install and use gates as directed using all required parts.
- Periodically check all fasteners to be sure they are tight and secure.
- Adult Assembly Required.
- The surfaces that the gate is to be fixed to must be suitable for the purpose and
must be structurally sound.
- Indoor use only. It is not to be exposed to outdoor elements.
- Install this gate away from heaters and other sources of heat.
- STOP using it when a child can climb over or dislodge the gate.
- You MUST install [wall cups] to keep the gate in place. Without [wall cups], the
child can push out and escape.
- NEVER use it to keep the child away from a pool.
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AVERTISSEMENT !
·Pour éviter des blessures graves ou mortelles, installez solidement
la barrière ou la clôture et utilisez-la en suivant les instructions du
fabricant.
·Ne jamais l'utiliser si l'enfant est capable de grimper par-dessus ou
de déloger la barrière ou la clôture.
·Ce produit n'empêche pas nécessairement tous les accidents.
·Ne jamais laisser les enfants sans surveillance.
·Ne l'utilisez que si le mécanisme de verrouillage est bien enclenché.
·Conçu pour être utilisé avec des enfants âgés de 8 mois à 24 mois.
·Cessez d'utiliser la barrière s'il manque des pièces ou si elle est
endommagée.
·Les enfants peuvent mourir ou être gravement blessés si les
barrières ne sont pas correctement installées.
·TOUJOURS installer et utiliser les barrières conformément aux
instructions, en utilisant toutes les pièces nécessaires.
·Vérifiez régulièrement que toutes les fixations sont bien serrées.
·Un assemblage par un adulte est nécessaire.
·Les surfaces sur lesquelles la barrière doit être fixée doivent être
adaptées à l'usage qui en est fait et doivent être structurellement
saines.
·Utilisation à l'intérieur uniquement. Elle ne doit pas être exposée
aux éléments extérieurs.
·Installez cette barrière loin des appareils de chauffage et autres
sources de chaleur.
·Cessez de l'utiliser lorsqu'un enfant peut l'escalader ou la déloger.
·Vous DEVEZ installer des [coupelles murales] pour maintenir la
barrière en place. Sans les [coupelles murales], l'enfant peut sortir et
s'échapper.
·Ne l'utilisez JAMAIS pour éloigner l'enfant d'une piscine.

·Thanks for purchasing VEVOR product!
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Manufacturer: Zhongshan Ekar Uping Houseward Co., Ltd.
Address:No.1 Yongcheng North Road Baofeng Community Zhongshan
CityXiaolan Town Guangdong Province 528415
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Nous continuons à nous engager à vous fournir des outils à prix compétitif.

«Économiser moitié», «moitié prix» ou toute autre expression similaire utilisée par nous ne

représente qu’une estimation des économies que vous pourriez bénéficier de l’achat de

certains outils avec nous par rapport aux grandes marques et ne signifie pas nécessairement
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W3312/B3312 W3336/B3336

W3350/B3350 W3360/B3360

Vous avez des questions sur les produits? Besoin d’un support
technique? N’hésitez pas à nous contacter:

Support technique et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support

Besoin d’aide? Contactez nous!

C’est l’instruction originale, lisez SVP toutes les instructions manuelles
soigneusement avant l’opération. VEVOR se réserve une interprétation
claire de notre manuel d’utilisation. L’apparence du produit sera soumise
au produit que vous avez reçu. Veuillez nous pardonner que nous ne vous
informerons plus s’il y a des mises à jour technologiques ou logicielles sur
notre produit.

Porte de sécurité
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INSTRUCTIONS à suivre
Merci beaucoup d’avoir choisi cette porte pour chien.
Veuillez lire toutes les instructions avant de l’utiliser.
Ces informations vous aideront à obtenir les meilleurs résultats possibles.

Model and Parameters

Model W3312 B3312 W3336 B3336 W3350 B3350 W3360 B3360

Largeur

réglable

29.5″-37″ 29.5″-46.4″ 29.5″-51″

Lac   uleu

29.5″-55.8″

r blanc noir blanc noir blanc noir blanc noir

hauteur 30 inch

Product & Parts



- 3 -

Roue de réglage
Base en caoutchouc

Porte principale

Extension

Roue de réglage

Roue de réglage

Collant pad

Vis à vis

Ancre murale sèche

Le mur coupe

L’image est seulement pour la référence. Veuillez faire l’objet en tant que norme

Avertissement: ce paquet contient de petites pièces et 
points pointus dans un état non assemblé.
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MAINTENANCE
Clean by using a sponge with warm water or mild detergent.
DO NOT use abrasive cleaners or bleach.
Check the gate regularly to ensure all hardware and mounts are securely tightened.
Do NOT use if any component is damaged or missing.

STEP 1. Measure the width of the doorways
Following the below extension combination suggestions to install the gate.

Attention:
Pour faciliter votre installation,
ne coupez pas la courroie avant 
que l’installation soit terminée! 
L’écart de porte n’est pas adefect! 
Lt sera raccourci à 0,05in après 
l’installation.

L’écart de porte n’est pas un défaut!
Après installationil sera raccourci à 0.05in

avertissement

Ne pas couper la courroie avant que 
l’installation soit terminée

Avis: vissez dans des gobelets de montage lors de l’utilisation de la porte sur les escaliers

Bas de l’escalier Haut de l’escalier
La porte est utilisée au 
bas de l’escalier pour 
empêcher l’enfant de 
monter les escaliers. 
Il doit être placé sur 
l’escalier le plus bas.

Si la porte est utilisée en 
haut de l’escalier pour 
empêcher l’enfant de 
descendre, elle ne doit 
pas être placée sur un 
escalier inférieur au niveau 
de l’escalier supérieur.Si la porte est utilisée 

en haut des escaliers, 
nous recommandons 
que la sécurité ancrée 
à la première étape soit 
d’au moins 16pouces.

16pouces
débarquement

étage

entretien
Nettoyer en utilisant une éponge avec de l’eau chaude ou un détergent doux.

Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou d’eau de javel
Vérifiez la porte régulièrement pour vous assurer que tout le matériel et 
les supports sont bien serrés.
Ne pas utiliser si un composant est endommagé ou manquantaa

Étape 1. Mesurer la largeur des portes
Après les suggestions ci-dessous de combinaison d’extension pour installer la porte.
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STEP 2.
Insert 4 bolts into 4 corners of the gate/extension.

STEP 3.
Pre-assemble the gate, and locate four points for hole drilling. Hold the wall cup in
position and mark the center with a pencil.

Étape 2.
Insérez 4 boulons dans 4 coins de la porte /extension.

Étape 3.
Pré-assemblez la porte, et localisez quatre points pour le forage du trou. Tenez la tasse de mur dedans
Positionner et marquer le centre avec un crayon.
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PLEASE NOTE: The gate should be resting on the floor. DO NOT allow a gap of
more than 0.5cm between the gate and the floor.
S’il vous plaît NOTES:                                    La porte doit reposer sur le sol. Ne laissez pas un espace 
de plus de 0,5 cm entre la porte et le plancher.

porte

étage

Étape 4.

Collez le tampon lors de l’utilisation d’une installation montée sous pression 
enlever les deux côtés du tampon collant, collez 4 tampons à 4 gobelets muraux. 
Puis mur cupscover les boulons.

Astuce: si vous n’avez pas à vous soucier d’endommager les murs, sautez cette étape.
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Percer le trou pour les 4 positions marquées, puis mettre l’ancre 
de mur sec (g) et usescrew(f) et la tasse de mur (d)

Serrer le haut des boutons de tension en les tournant simultanément dans le sens 
des aiguilles d’une montre

Remarque:

Étape 5.

Étape 6.

Le produit ne contient
pas l’outil d’installation

                   Assurez-vous que le bas du cadre de porte reste complètement
à plat sur le plancher suivant, serrer le bas des boutons de tension en haut en 
même temps en les tournant dans le sens des aiguilles d’une montre.

Tournez les boulons jusqu’à ce que l’écart 
about0.07in(le meilleur écart est 0.078in≈2mm)

Rotation de 4 boulons
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2.Tourner 4 bolts2. Faites attention à ajuster le jeu gauche et droit pour 
vous assurer que le jeu gauche et droit est cohérent. 

Couper la ceinture et tester la porte:
1.Poussez la porte pour vérifier la stabilité.
2. Ouvrir et fermer la porte de passage
Tirez le bouton vers la droite, puis soulevez le panneau de porte pour l’ouvrir.

Étape 6.

finition
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Problème SHOTING

- pour éviter des blessures graves ou la mort, installez solidement la porte ou 
le boîtier et utilisez-le selon les instructions du fabricant.

Ce produit n’empêchera pas nécessairement tous les accidents.
Ne laissez jamais les enfants sans surveillance.
Utiliser uniquement avec le mécanisme de verrouillage solidement engagé
Destiné aux enfants de 8 mois à 24 mois.

Ne jamais utiliser avec un enfant capable de monter ou de déloger la porte ou enclo- sure.-
-
-
-
-
- Arrêtez d’utiliser la porte si des pièces sont manquantes ou deviennent endommagées.
- Les enfants peuvent mourir ou être grièvement blessés lorsque les barrières ne 

sont pas solidement installées.
- Toujours installer et utiliser les portes comme indiqué en utilisant toutes les 

pièces requises.
- Vérifiez périodiquement toutes les attaches pour vous assurer qu’elles sont 

serrées et sécurisées.
- Assemblage adulte requis.
- Les surfaces auxquelles la porte doit être fixée doivent être adaptées à l’usage et 

doivent être saines sur le plan structurel.

- Usage intérieur seulement. Il ne doit pas être exposé aux éléments extérieurs
- Installez cette porte loin des appareils de chauffage et d’autres sources de chaleur.
- Arrêtez de l’utiliser quand un enfant peut grimper ou déloger la porte.
- Vous devez installer [gobelets muraux] pour garder la porte en place. 

Sans [gobelets muraux], l’enfant peut pousser dehors et s’échapper.
- Ne jamais l’utiliser pour garder l’enfant loin d’une piscine.

Vue de haut de la porte

mur mur

mur mur

Vue de haut de la porte

étage étage étage

avertissement
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AVERTISSEMENT!
·Pour éviter des blessures graves ou mortelles, installez solidement
la barrière ou la clôture et utilisez-la en suivant les instructions du
fabricant.
·Ne jamais l'utiliser si l'enfant est capable de grimper par-dessus ou
de déloger la barrière ou la clôture.
·Ce produit n'empêche pas nécessairement tous les accidents.
·Ne jamais laisser les enfants sans surveillance.
·Ne l'utilisez que si le mécanisme de verrouillage est bien enclenché.
·Conçu pour être utilisé avec des enfants âgés de 8 mois à 24 mois.
·Cessez d'utiliser la barrière s'il manque des pièces ou si elle est
endommagée.
·Les enfants peuvent mourir ou être gravement blessés si les
barrières ne sont pas correctement installées.
·TOUJOURS installer et utiliser les barrières conformément aux
instructions, en utilisant toutes les pièces nécessaires.
·Vérifiez régulièrement que toutes les fixations sont bien serrées.
·Un assemblage par un adulte est nécessaire.
·Les surfaces sur lesquelles la barrière doit être fixée doivent être
adaptées à l'usage qui en est fait et doivent être structurellement
saines.
·Utilisation à l'intérieur uniquement. Elle ne doit pas être exposée
aux éléments extérieurs.
·Installez cette barrière loin des appareils de chauffage et autres
sources de chaleur.
·Cessez de l'utiliser lorsqu'un enfant peut l'escalader ou la déloger.
·Vous DEVEZ installer des [coupelles murales] pour maintenir la
barrière en place. Sans les [coupelles murales], l'enfant peut sortir et
s'échapper.
·Ne l'utilisez JAMAIS pour éloigner l'enfant d'une piscine.

·Thanks for purchasing VEVOR product!
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Manufacturer: Zhongshan Ekar Uping Houseward Co., Ltd.
Address:No.1 Yongcheng North Road Baofeng Community Zhongshan
CityXiaolan Town Guangdong Province 528415
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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